
MEANS, MANNER OR ACCOMPANIMENT? 
 

Marcus est cum amico. 
 
 
Magna cum diligentia laboro. 
 
 
Magna celeritate ambulabamus. 
 
 
Gladio longo pugnabit. 
 
 
Diu gladiis pugnaverunt. 
 
 
Cum audacia pugnavisti. 
 
 
Deos multis linguis laudabunt. 
 
 
Servi armis regem servaverant. 
 
 
Rex cum regina proelium spectavit. 
 
 
Servus tuba signum dat. 
 
 
Donum magno gaudio accepit. 
 
 
Oppidum cum sociis oppugnaverunt. 
 
 
Nostri magna cum celeritate in Italiam contendunt. 
 
 
Oppidum telis oppugnaverunt. 
 
 
Oppidum magna cum audacia oppugnaverunt. 
 
 
Telis vulnerati sunt. 



PLACE FROM WHICH, PERSONAL AGENT, OR SEPARATION? 
 

Ad Italiam ab Graecia cras navigabunt. 
 
 
A milite vulneratus est. 
 
 
Puellae a pueris in equis territae sunt. 
 
 
Multae et pulchrae urbes in Hispania a nostris amicis visae sunt. 
 
 
Ab insula navigamus. 
 
 
Roma a Gallis gentibus diu oppugnata erat. 
 
 
Consulem omni cura liberabitis. 
 
 
Hostes a ducibus videbantur. 
 
 
Prohibete, milites, Gallos castris nostris. 
 
 
Magna cura liberabimur si milites nostram urbem ab hostibus defenderint. 
 
 
Aut hostium oppidum capiemus aut ab hostibus interficiemur. 
 
 
Cives timore liberavit Caesar. 
 
 
Hoc factum est a Caesar. 
 
 
Est longa via a meo oppido ad vestram urbem. 
 
 
Puer bonus a patre laudatus est. 
 
 
Urbem nostram periculo belli liberavit. 



COMPARISON, DEGREE OF DIFFERENCE, OR SPECIFICATION? 
 

Romani diligentiores Germanis erant. 
 
 
Multo fortius pugnavit. 
 
 
Haec via longior illa est. 
 
 
Rex nomine erat. 
 
 
Non vidi puerum potentiorem eo. 
 
 
Paulo ante ad oppidum venit. 
 
 
Marcus tibi par virtute est. 
 
 
Leges nostrae aequiores legibus Germanorum sunt. 
 
 
Multis post annis Germani Romam oppugnaverunt. 
 
 
Frater meus fortior tuo fratre est. 
 
 
Pede et capite aeger est. 
 
 
Multo celerius ad oppidum miles contendit. 
 
 
Haec fabulae longiores illis fuerunt. 
 
 
Te pulchriorem puellam numquam vidi. 
 
 
Paucis post annis Romam reveniam. 
 
 
Celeritate nos superabat. 


